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Piedmétem Smlouvy je poskytnuti dodavky a spravy ICT Feseni Smluvnimu partnerovi. Sluzba Dodavka ICT feseni (dale jen ,Sluzba“) spociva zejména v dodani IT zafizeni
(zejmeéna serverd, vysilacy, SIM karty)) v rozsahu uvedeném nize, jejich instalaci a zprovozneni véetné vytvofeni a zajidténi jejich vzajemného technického propojeni do
Systému, v udrZbé a servisu Systému, v zajidténi Software vietné potfebnych licenénich prav, a dale té2 v poskytnuti Skoleni zaméstnancim Smiuvniho partnera.

Sougasti Smlouvy &.: 44864503 (dale jen ,smiouva®) Revize: 7, verze: 1 Zakaznik &.: 44923140

Specifikace sluzby &.: 40101415205 Revize: 1, verze: 1 Exist. sluzba €. ': Pozadavek na: zfizeni sluzby

[ ‘ EEA% it E‘:i
T-Mobile Czech Republic a.s. se sidlem Tomigkova 2144/1, 148 00 Praha 4, IC 649 49 681, spisova znatka B 3787 vedena Méstskym soudem v Praze
Prodejce: _ Obchodni pozadavek ID: 353866 Partnerska smiouva:

AR
Obchodni firma/jméno: Vysoka skola baiska - Technicka univerzita Ostrava 1€: 61989100
Opravnény zastupce: Ing. Michal Slama, Reditel centra informaénich sluzeb
Telefon: E-mail:
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Planovany termin zfizeni nebo zmény Sluzby je stanoven do 72 dn(i od podpisu této Specifikace sluzby opravnénymi zastupci Smluvniho partnera a poskytovatele a dodani
souvisejicich dokumentd, které jsou nezbytné pro zfizeni &i provedeni zmény Stuzby (napf. vypInény a podepsany formuldi CAF, souhlas vlastnika objektu atd.), neni-i
déle u konkrétni Sluzby sjednan termin odliny.

Minimaini doba uzivani Sluzby je stanovena na 60 mésicl od akceptace Sluzby.

Peombalt pro epidvo atiiv Vo SR — adininisirator systéiovvel, re
Administrator systémovych feseni (ADSR) 2 Hesio:
Telefon 1 (mobil): Telefon 2:
E-mail 1: E-mail 2:
Kontakt pro planovany vypadek “: Telefon: E-mail:
. P Stuzhy
Lokalita: ulice: 17.listopadu 2172/15 Mésto: Ostrava Psé: 70833
Kontakini osoba v Iokalité °: NS Telefon: - E-mail
Kontaktni osoba v GR®: Telefon: E-mail:
Cenova ujednant (v K¢ bez [
Cenova ujednani ~ Jednorazové ceny (bez DPH) Cenové ujednani — Pravidelné mésiéni ceny (bez DPH)
Jednorézova cena za aktivaci dodavky a spravy ICT Feseni: (v cené®) Pravidelna mésicni cena za dodavku a spravu ICT feseni: 1 K&
Pravidelna mésiéni cena za SLA: (v cené*)

' Pfedmétem je dodavka a sprava privatni mobilni datove sité LTE CAMPUS NETWORK (déle jen ,CN*), ktera zahrnuje dodani HW, SW a licence dle zadani uvedeného
i nize v Pfiloze . 1 této Specifikace sluzeb. Ugelem poskytovani Sluzby je otestovani provozu CN mezi Smluvnim partnerem a TMCZ.

Soucasti feSeni CN jsou tyto funkéni celky v podobé dedikovaného Systému:

1)  Enterprise Core (Packet Core Network MME a EPG, UDM, HSS-FE, EDA-Provisioning)

2.)  Router (BGW)

3.)  Multi-Purpose server (vFUEL, OSS E-provisioning)

4.)  Ericsson LTE RAN (Baseband unit, Indoor Radio Unit, Single band Dot, Outdoor Radio unit}
| - k vy3e uvedenym komponentam Systému TMCZ zajistuje licence v rozsahu nezbytném pro jejich uZivani pro dobu &erpani Sluzby, jejichz cena je zahrnuta
v cené Sluzby.

CN zajistuje datové propojeni koncovych zafizeni (nejsou souéasti Sluzby, jsou ve vlastnictvi Smluvniho partnera) a pfipojené mistni LAN sité uzivatele, veskery provoz
bude rozdélen do jednotlivych datovych VLAN a prislusnych APN (Access Point Name). Pfedmétem pinéni je dale poskytovani datové kemunikace na bazi technologie
LTE v rdmci oddé&lené mobilni privatni datové sité bez moznosti pfechodu na vefejnou telekomunikagni sit, bez moznosti vyuZivat jakékoliv hlasové, SMS siuzby a dalsi
sluzby vefejné mobilnj sité.

Sougasti Sluzby je zapljcka 1000 kusti SIM karet pro Géely testovani CN, piicemz datovy provoz spotfebovany témito SIM kartami neni v ramci Sluzby zpoplatnén. SIM
karty budou naprogramovany k vyhradnimu uZiti v ramei CN, jejich provoz nebude omezen datovymi limity a Ize je uZivat v jakémkoliv technickém zafizeni vybaveném
- SIM slotem. SIM karty zlistavaji po celou dobu trvani Sluzby ve vyhradnim viastnictvi Poskytovatele a Smiluvni partner je povinen je po ukonéeni Sluzby bez zbyteéného
- odkladu vratit Poskytovateli. Predmétem Sluzby je individuaini fe§eni vytvorené z nevefejnych sluZeb elektronickych komunikaci a poskytované na miru specifickym
potfebam Smiuvniho partnera.

Pro instalaci a provoz CN je nutna souginnost Smiuvniho partnera (kabelaz, prostor pro umisténi zafizeni, napéjeni apod, Radius server, NTP server).

Vyrobcem Zafizeni je spolegnost Ericsson, fe$eni neni redundantni.
Smiuvni strany se dohodly, Ze dojde-li pfi instalaci a/nebo provozu Sluzby k vytvoreni dila, které je pfedmétem duSevné pravni ochrany, stava se vyhradnim autorem
takoveho dila TMCZ. Pokud je to nezbytné k poskytovani Sluzby, poskytne TMCZ Smiuvnimu partnerovi k takto vytvofenému dilu pravo dilo uzit. Piipadné zasahy ¢i
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Gpravy provedené Smiuvnim partnerem na autorském dile dle této Specifikace sluZeb zistavaji v dusevnim vlastnictvi Objednatele a jedna se nejvyse o dilo
zaméstnanecké, k némuz vyhradni licenci i vedkera majetkova prava vykonava TMCZ.

Podminky pro uzivani Ericsson LTE RAN (Baseband unit, indoor Radio Unit, Single band Dot, Outdoor Radio unit) jsou uvedeny v pifloze &. 2 této Specifikace sluzeb.
Smluvni partner podpisem této Specifikace potvrzuje, Ze se s témito podminkami seznamil a zavazuje se je bez dalsiho dodrzovat.

Vzhledem ke skutegnosti, Ze pfedmétem poskytovani Sluzby mezi smluvnimi stranami je testovani CN sité, Smiuvn{ strany se dohodly, Ze omezuji vysi Gjmy, ktera mize
Smluvnimu partnerovi pfi poskytovani Sluzby vzniknout, a to na celkovou &astku 10.000 KE&.

V souvislosti s medializaci spoluprace Smluvni stran pii poskytovani Sluzby si Smiuvni strany sjednaly pravidla uvedena v pfiloze &. 3 této Specifikace.

Smiuvni partner se zavazuje, Ze umozni Poskytovateli a dodavatelm Zafizeni nebo Software popf. dalim subjektiim bezplatné provadét viastni testovani v CN. Ramec,
technické a daldi podminky si Smiuvni strany sjednaji vzdy e-mailem, k testovani vzdy dojde aZ po pfedchozim odsouhlaseni ze strany Smluvniho partnera.

Smiuvni partner se zavazuje (€astnit setkéni s potenciainimi zékazniky TMCZ (formou jednotlivych navstév nebo fizeni hromadné akce) a umoznit prohlidku jednotlivych
zafizeni Systému pfi piném provozu CN. TMCZ se zavazuje, Ze prohlidka bude probihat maximalné 2x mésicnév maximalnim po¢tu ..10 osob.

Smiuvni strany se dohodly, Ze na SluZbu a jeji uzivani Smiuvnim partnerem se nepouzije ustanoveni €. 6.5 pism. d) a ) Podminek, Smluvni strany se déle dohodly, Ze
v CN je Smluvni partner opravnén za ti¢elem testovani vlastnosti CN uZivat i zafizeni neschvalena & nehomologovana.
Smiluvni partner se zavazuje poskytovat Poskytovateli reporting ve v3ech niZe uvedenych bodech:

1) Stavova zprava v periodicit® 1x mésiéné

2) Kvartalni reporting stavajicich use case

3) Stearing comitee — 1x za 3 tydny — online, &i fyzicky dle potieby, podet zastupc a jejich skladbu si Smiuvni strany urci dle agendy pro jednani e-mailem

4) Reporting pfi zavadéni novych use case - dle Sablony vzor_use case_description

Poskytovatel poskytne Smluvnimu partnerovi provozni gkoleni v nezbytné nutném rozsahu dle pozadavku Smiuvniho partnera k nastaveni pfipojeni jeho koncovych |
zatizeni do CN a zakladnimu seznameni s funk&nimi parametry CN.

Podrobné identifikaéni Gdaje — viz vyie uvedena smlouva

V piipads, Ze je ADSR kontakt stejny pro véechny lokality, vyplite pouze u prvni lokality hromadné specifikace sluzby

Pokud je ADSR zarovef kontaktem pro planovany vypadek, dopliite ANO, pokud je to jina osoba, vypliite Gidaje nebo ponechte prazdné, nepozadujete-li Zadny kontakt
Vypliite pouze v pfipadé, pokud se kontakt i$i od ADSR.

RO AC A

|
Nepovinny Udaj. V piipadé zmén na existujici sluzbé uvedte gislo sluzby (SID). Cislo sluzby je uvedené na faktufe TMCZ.
*) Zahrnuto v pravidelné mésiéni cené

Poznamka: Detailni parametry Sluzby jsou uvedeny v Pfiloze &.1 této Specifikace sluzby.

Vsechny ceny uvedené v této specifikaci sluzby jsou ceny bez DPH v zakonem stanovené vysi.

Pro technickou podporu vyuzijte prosim telefonni ¢islo: 800 737 311

Ugastnik podpisem téte Specifikace sluzby potvrzuje, ze se seznamilfa a porozumél/a podminkam ziizeni a poskytovani této Sluzby, zejména Ze se sezndmil/a s cenami zde
uvedené Sluzby véetné doplitkovych Sluzeb, resp. s Ceniky vztahujicimi se ke zfizeni a poskytovani této Sluzby & s Dohodou o cenovych podminkach, Ze s nimi souhlasi, ze
jsou mufji srozumitelné a Ze je bude dodrzovat, zejména pak Ze bude hradit sjednané ceny zde uvedené Sluzby. Dalsi podrobnosti a podminky zfizeni a poskytovani zde
uvedené Sluzby jsou stanoveny v Popisu sluzby, jejichZ platné znéni je k dispozici na www.t-mobile.cz nebo na Zakaznickém portalu, pfigemz Ucastnik prohladuje, Ze se s témito
dokumenty seznamil a dale se zavazuje podminky v téchto dokumentech stanovenych dodrZovat.

Specifikace sluzby byla vyhotovena ve 3 stejnopisech s platnosti originalu, pfi¢emz Poskytovatel obdrzi 2 vyhotoveni Specifikace a Uéastnik obdrzi 1 vyhotoveni Specifikace.

S L 08710

Karel Alexovi¢, Manazer prodeje korporatnim zakaznikum Ing. Michal Slama, Reditel centra informa&nich sluZzeb

Jméno a funkce zastupce/ll poskytovatele Jméno a funkce zastupce ucastnika

Podpls zastu

Podpis/y zastupce/i poskytovatele
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1.1 Poskytovate! se touto Smlouvou zavazuje provést pro Smluvniho partnera nasledujici pinéni:

1.1.1 Poskytnout Smiuvnimu partnerovi do uzivani hardware (dale jen ,Hardware"), a

11.2 provést instalaci Hardware (dale jako ,Instalace” nebo Implementace");

to vie dle této Specifikace sluzeb dale spoletné také jako ,Sluzba“ nebo ,Plnéni".
1.2 Smluvni partner se zavazuje zaplatit poskytovateli za provedeni PInéni cenu dle této Specifikace sluZeb.

1.3 Smluvni partner se dale zavazuje poskytnout poskytovateli souginnost potfebnou pro fddné provedeni Pinéni, a to minimélné v nasledujicim
rozsahu:

1.3.1 poskytnuti dokumentace tj. instalacni, provozni; pro zajisténi optimalniho poskytovani pinéni;

1.3.2 zajisténi soudinnosti osob znalych prostfedi Smiuvniho partnera v rozsahu nezbytném pro fadné a plynulé poskytovani pinéni.
Soutinnost bude spoéivat pfedevsim v poskytnuti konzultaci majicich za cil doplinit informace k pfedlozené dokumentaci;

1.33 zajistit pro ¢leny realizaéniho tymu poskytovatele pfistup do objekt Smluvniho partnera, které maiji spojitost s pinénim;

1.34 dle potfeby a Fe$eného tématu zajistit Gicast odpovédnych pracovnikit Smiuvniho partnera a jim fizenych organizaénich sloZek na
pracovnich tymech, fidicich slozkach projektu pfi schvalovani, analyzach, testovani, Skolenich, apod.;

1.3.5 zajistit souéinnost odpovédnych pracovniki Smluvniho partnera a jeho dodavatell pfi nastaveni jednotlivych procesu fizeni Plnéni.
Souéinnost spoéiva predevéim v uréeni fesitelskych skupin a kontaktnich osob pro dil¢i role v jednotlivych procesech;

1.3.6 poskytnout infoermace o ostatnich projektech a planovanych zménach v prostfedi Smluvniho partnera, pokud budou mit jakykoli viiv na
PInéni Poskytovatele a poskytnout v této souvislosti Gplné, pravdivé a véasné informace poskytovateli;

1.3.7 zajistit soucinnost ostatnich poskytovatelt Smluvniho partnera pro pinéni zavazku Poskytovatele, jejichz Einnost se pfimo i nepfimo
mize dotykat pInéni Poskytovatele, pokud danou souginnost nemuze zajistit poskytovatel pfi vynalozeni piiméfeného usili;

1.3.8 spolupracovat pii ziskavani pfipadnych povoleni potiebnych pro poskytovani Plnéni;
1.3.9 uzavfit s vyrobcem SW nebo HW licenéni, i maintenance ujednani &i jiné obdobné ujednani stanovujici podminky pro poskytovani
Plnéni.

Pyadt HErd

Prave & govinnosit k Hevdwsare;

1 Vlastnikem Hardware zUstéva po celou dobu PInéni Poskytovatel, pfiéemz Hardware poskytuje Smiuvnimu partnerovi do uzivani.
2 Smluvni partner je povinen uZivat Hardware jako fadny hospodar ke sjednanému uéelu a v souladu s touto Specifikaci sluzeb, dbat o jeho dobry
stav a zabranit jeho poskozeni. Smluvni partner je povinen upozornit Poskytovatele na véechna zjisténa nebezpecti a zavady, kiera mohou vést

ke vzniku $kod na Hardware. Smiuvni partner je povinen oznamit Poskytovateli bez zbyte¢ného odkladu potfeby oprav Hardware, které ma provést
Poskytovatel.

NI

2.3 V pripadé ukonéeni Specifikace sluzeb a/nebo Sluzby se Smiuvni partner zavazuje vratit Poskytovateli Hardware a v8echny poskytnuté SIM
nejpozdséji do 5 pracovnich dni od ukonéeni Specifikace sluzeb, a to ve stavu, v jakém jej pfevzal, s pfihlédnutim k béZnému opotiebeni,
nedohodnou-li se smluvni strany jinak (napf. na odkoupeni Hardware). Vraceni Hardware prob&hne na vys$e uvedeném misté Pinéni, popi. na
jiné adrese, dojde-li v prub&hu pinéni této Smlouvy po dohodé smluvnich stran ke zméné mista PiInéni. Pro pfipad prodleni s vracenim Hardware
dle pfedchozich vét je Smluvni partner povinen uhradit poskytovateli smluvni pokutu ve vysi 1/30 mési¢ni ceny PInéni vé. DPH za kaZdy i zapodaty
den prodieni.

2.4 Smluvni partner je povinen poskytnout Poskytovateli a jeho subdodavateli, souéinnost nezbytnou k pinéni této Specifikace sluzeb.

2.5 Smluvni partner neni opravnén dat Hardware do uzivani tieti osobé bez pfedchoziho pisemného souhlasu Poskytovatele. Smluvni partner neni
opravnén Hardware piemistit &i jakkoliv zménit bez vyslovného pfedchoziho souhlasu Poskytovatele. Smluvni partner neni opravnén pouZit
Hardware k jinému uéelu neZ k uéelu sjednanému mezi Smiuvnimi stranami.

2.6 Pii ukon&eni Specifikace sluZeb a/nebo Sluzby se Smluvni partner zavazuje poskytnout Poskytovateli, resp. jeho subdodavateli, sou¢innost pfi
demontazi a odvozu Hardware.

2.7 Smluvni partner je povinen si po¢inat tak, aby nedoslo k poSkozeni, znieni nebo ztraté Hardware. Smluvni partner je zejména povinen dodrZovat
podminky stanovené v navodu k cbsluze Hardware, v dokumentaci k Hardware, popf. jiné opravnéné pokyny poskytovatele. Smluvni partner
odpovid4 i za poskozeni nebo zniteni Hardware, v pfipadé, Ze je zpisobeno zasahem nepovolané osoby, které umozni piistup k Hardware,
neodbornou manipulaci, jejim pfipojenim nebo propojenim s jinymi technickymi zafizenimi bez pfedchoziho pisemného souhlasu poskytovatele.
Smiuvni partner je povinen zabezpedit pfedmét najmu proti kradezi a po$kozeni a nese riziko $kody na Hardware. Nebezpeéi Skody na Hardware
prechazi na Smluvniho partnera okamzikem predani Hardware Smiuvnimu partnerovi.

2.8 Je-li sougasti Hardware software &i jiné dilo chranéné v ramci prava dusevniho vlastnictvi (dale jako ,Nehmotné dilo"), je Smiluvni partner
opravnén takové Nehmotné dilo uZivat pouze v rozsahu nezbytné nutném pro uzivani Hardware. Smluvni partner neni opravnén zejména jakkoliv
do takového Nehmotného dila zasahovat, ménit jej, samostatné jej pfevadét na treti osobu, provadét tzv. reverse engineering.

T-Mobile Czech Republic a.s., Tomitkova 2144/1, 14800 Praha 4, Czech Republic, 1€:64949681, DIC: CZ64949681 Stranka 3/10
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3.1 Poskytovatel poskytne po dobu trvani této Specifikace sluzeb Smluvnimu partnerovi do uZivani nasledujici Hardware:

[panatent e JPotet
[RADIO |Ericsson LTE RAN
[INF 903 8242/IR1 IRU 2242 RDS Indoor Radio Unit (KRC 161 444/2) 2
[INF 903 8242/171 A single packaged Single Band Radio Dot, RDS2243. B7 (KRY 901 392/1) 7
[INF 901 6601/MU248 RBS 6601v2 Main Unit, -48 VDC (no Digital Unit) 2
[INF 903 6080/02 Baseband 5212 Initial HW Package (Ph.HW and Initial cap.) 1
[iNF 903 6037/07 Radio 2217 B7 (2600MHz), 10W+10W HWAC incl. (KRC 161 428/1) 1
INF 903 9999/HR04 LTE-FDD Cell Carrier 5SMHz B/W incr.step HWAC 12 \
RPM 777 193/00200 DC POWER CABLE 3 |
NTB 101 609/1 RD Standard Mounting Bracket 4 pack 2 |
RPM 777 01/00300 ISIGNAL CABLE 3 ‘
RPM 777 279/00650 SIGNAL CABLE 2 |
RPM 777 279/01200 ISIGNAL CABLE 2 |
RNT 447 32/02 Circular Power cable connector 2-pos 10mm2 1
RPM 253 1610/30M l2F LC(FullAXS)-LC SM, 30 m 1 |
ISXK 125 2540/1 Pole bracket 1 |
RDH 102 47/2 ISFP CPRI & 1000BASE-LX 125-248 2
ISEF 901 3041 Rail bracket 1
SEF 901 305/0180 Rail 180mm 1
[ENTERPRISE CORE [PowerEdge R640 Server [eCore Server - PowerEdge R640 - Full Configuration - [EMEA_R640_VI_VP]]
lePC.1 PowerEdge R640 Motherboard 1
ePC.2 Iintel Xeon Gold 6138 2.0G, 20C/40T, 10.4GT/s 2UP, 27M Cache, Turbo, HT (125W) DDR4-2666 1
ePC.3 iDRAC,Factory Generated Password 1
ePC.4 iDRAC Group Manager, Disabled 1
ePC.5 2.5 Chassis with up to 8 Hard Drives and 3PCle slots 1
lePC.6 Riser Config 4, 2x16 LP 1
lePC.7 Dell EMC Luggage Tag 1
lePC.8 No Quick Sync 1
lePC.9 DIMM Blanks for System with 2 Processors 1
fepc.10 [Performance Optimized 1
fePC.11 2666MT/s RDIMMs 1
fePC.12 32GB RDIMM 2666MT/s Dual Rank 12
[ePC.13 intel Xeon Gold 6138 2.0G, 20C/40T, 10.4GT/s 2UPI, 27M Cache, Turbo, HT (125W) DDR4-2666 1
fePcC.14 [DRACO,Enterprise 1
fePC.15 2.4TB 10K RPM SAS 12Gbps 512e 2.5in Hot-plug Hard Drive 4
[ePC.16 PERC H730P RAID Controller, 2GB NV Cache, Mini card 1
ePC.17 Dell EMC PowerEdge SFP+ SR Optic 10GbE, 850nm 1
lePC.18 Standard 1U Heatsink 2
ePC.19 INo Internal Optical Drive for x4 and x8 HDD Chassis 1
lePC.20 Dual, Hot-plug, Redundant Power Supply (1+1), 7560W 1
[ePC.21 C13 to C14, PDU Style, 10 AMP, 6.5 Feet (2m), Power Cord 2
ePC.22 No Trusted Platform Module 1
ePC.23 Order Configuration Shipbox Label (Ship Date, Model, Processor Speed, HDD Size, RAM) 1
ePC.24 intel X710 DP 10Gb DA/SFP+, + 1350 DP 1Gb Ethernet, Network Daughter Card 1
ePC.25 Power Saving Dell Active Power Controller 1
lePC.26 Sliding Ready Rack Rail 1
lePC.27 No RAID 1
ePC.28 8 Standard Fans for R640 1
lePC.29 No Operating System 1
ePC.30 No Systems Documentation, No OpenManage DVD Kit 1
IMULTI-PURPOSE SERVER [PowerEdge R640 Server [MP SERVER-PowerEdge R640-Full Configuration - [EMEA_R640_Vi_VP] (2)]
MPS.1 PowerEdge R640 Motherboard 1
MPS.2 intel Xeon Silver 4116 2.1G, 12C/24T, 9.6GT/s , 16.5M Cache, Turbo, HT (85W) DDR4-2400 1
MPS.3 iDRAC,Legacy Password 1
MPS.4 iDRAC Group Manager, Disabled 1
MPS.5 2.5 Chassis with up to 8 Hard Drives and 3PCle slots 1
MPS.6 Riser Config 2, 3x16 LP 1
MPS.7 Dell EMC Luggage Tag 1
MPS.8 No Quick Sync 1 |
MPS.9 DIMM Blanks for System with 2 Processors 1 ;
MPS.10 Performance Optimized 1 |
MPS.11 2666MT/s RDIMMs 1 |
MPS.12 32GB RDIMM 2666MT/s Dual Rank 6 ‘
MPS.13 Intel Xeon Silver 4116 2.1G, 12C/24T, 9.6GT/s , 16.5M Cache, Turbo, HT (85W) DDR4-2400 1 |
IMPS.14 iDRACY,Enterprise 1
IMPS.15 [lUSB 3.0 for R640 x8 Chassis 1
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[MPs.16 2.4TB 10K RPM SAS 12Gbps 512e 2.5in Hot-plug Hard Drive 4
[MPs.17 PERC H730P RAID Controller, 2GB NV Cache, Mini card 1
||MPS.18 Dell EMC PowerEdge SFP+ SR Optic 10GbE, 850nm 1
[mPs.19 [Standard 1U Heatsink 2
[MPs.20 No Internal Optical Drive for x4 and x8 HDD Chassis 1
IMPS.21 Dual, Hot-plug, Redundant Power Supply (1+1), 750W 1
[MPs.22 C13 to C14, PDU Style, 10 AMP, 6.5 Feet (2m), Power Cord 2
JMPS.23 No Trusted Platform Module 1
MPS.24 Order Configuration Shipbox Label (Ship Date, Model, Processor Speed, HDD Size, RAM) 1
MPS.25 Intel Ethernet 1350 DP 1Gb Server Adapter, Low Profile 1
MPS.26 Intel Ethernet i350 QP 1Gb Network Daughter Card 1
MPS.27 Power Saving Dell Active Power Controller 1
MPS.28 ISliding Ready Rack Rail 1
MPS.29 RAID 10 1
MPS.30 8 Standard Fans for R640 1
MPS.31 No Operating System 1
MPS.32 No Systems Documentation, No OpenManage DVD Kit 1
BGW

BGW.1 Ericsson Router 6675 1

3.2 Poskytovatel poskytne po dobu trvani této Specifikace sluzeb Smiluvnimu partnerovi do uzZivani nasledujici Software:

5/FAL 126 0211/V

_|Enterprise SGSN-MME Test Lab

B/FAL 126 0403/V

[Enterprise EPG Customer Test Lab

5/FAL 126 0037

HSS Customer Test System

5/FAL 126 0039

CEE Customer Test System

all=al=fl—

4, & ik sce SEs

4.1 Smluvni strany se dohodly, Zze ve vztahu ke Sluzbé (nikoliv viak ve vztahu jednotlivym Zafizenim, ktera jsou soucasti Sytému) se pouZije SLA
dle nize uvedené specifikace.

4.2 GARANTOVANE PARAMETRY SLUZBY

Servisni rezim: 8 x 5 (pracovni dny, v dobé& 9:00 - 17:00).
Poskytovatel se zavazuje reagovat a odstrafiovat vady v nasledujicich lhatach:

Kategorizace zavad

Obnova Systému

Odstranéni problému

High / Priorita 1

7 pracovnich dnii

17 pracovnich dn(

Medium / Priorita 2

11 tydn

Low / Priorita 3

13 tydnud

DEFINICE

Obnova systému se rozumi doba od okamziku nahlaSeni vady na HelpDesk poskytovatele sjednanym zplsobem do okamziku vyieSeni
problému omezenim jeho Uéinku, pfisem2 miZe zpusobit omezeni vykonu Systému. Mezi &innosti Obnovy systému patfi selektivni deaktivace
funkénosti, ruéni restart, dotasné odstaveni ¢asti systému anebo navrat do pfedchozi konfigurace.

Odstranéni problému se rozumi doba od okamziku nahla$eni vady na HelpDesk poskytovatele sjednanym zpusobem do okamziku tpiného
vyfedeni problému, tak aby bylo zabranéno opakovani problému a / nebo jakykoliv zakladnich pficin problému. Systém se obnovi do stavu, ve
kterém byl Systém predtim nez k problému doslo. Mezi &innosti Odstranéni problému Systému patfi oprava procedurélini chyby, aktualizace
dokumentace, ruéni restart, navrat do pfedchozi konfigurace, zavedeni dostupnych uprav Softwaru anebo zavedeni novych Uprav Softwaru.

KATEGORIZACE ZAVAD

Kategorie Zavady

Popis Zavady

High / Priorita 1

systému

Trvale (popf. velmi &asto/opakované) nedostupna &i nefunkéni podstatna cast sluzeb produkéné kritickych

Meduim / Priorita 2

Ostatni situace indikujici pfimy dopad na poskytované sluzby, ztrata redundance Systému (je-li redundance
soucasti feseni), obcasné vypadky, popiipadé nestabilita Systému

Low / Priorita 3

Poruchy bez vlivu na poskytované sluzby, dotazy od zakaznika
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Vznikne-li vada mimo servisni hodiny v Servisnim rezimu, pocina Doba Obnovy systému a Odstranéni vady béZet od nejblizsiho nasleduj
zacéatku Servisniho rezimu.

Smluvni strany se dohodly, Ze Doba odstranéni zavady se prodluZuje o dobu, po kterou bez zavinéni poskytovatele nebylo prokazatelné moz
zajistit nahradni dily nebo jiné plnéni potfebné pro odstranéni vady od vyrobce Zafizeni & dodavatele takového dilu nebo plinéni, pficem,
v takovém pfipadé je Poskytovatel povinen neprodlené o této situaci informovat objednatele. Doba pro odstranéni vady se dale prodluzuje o
dobu, po kterou je Smiluvni partner v prodleni s poskytnutim souéinnosti, a to i tim, Ze se nevyjadiil k navrhu Poskytovatele na zpusob
odstranéni vady.

V pfipadé, Ze Poskytovatel vyzada schvaleni postupu odstranéni vady ze strany Smiuvniho partnera a Smiuvni partner postup neschvali,
Poskytovatel nema povinnost odstranit dotéenou vadu Sluzby.

e  ZPUSOB NAHLASOVANI VAD
Smluvni partner je povinen nahlaSovat vady Sluzby a/nebo vady Hardware nékterym z nasledujicich zpUsobt (Sbérné misto):
. Telefonicky na HelpDesk poskytovatele na telefonni Gisio: 800 73 73 11
. Emailem: dohled@t-mobile.cz

Hlaseni vady (poruchy) od Smluvniho partnera musi obsahovat pfesnou a jednoznaénou identifikaci Smiuvniho partnera, popis vady, kontaktni
osobu, kontaktni telefon, fax, e-mail a v neposledni fadé jméno kontaktni osoby, pokud neni shodna s osobou, ktera provedla hlaseni. Hlaseni
musi probihat zpisobem uvedenym v této Specifikaci sluZeb. Smluvni partner si je téZ védom své povinnosti umoznit pfistup k technologii a
spolupracovat na odstranéni vady, tzn. poskytnout veskerou souginnost nezbytnou pro jeji odstranéni.

The

P Oheond vylabyy 7 odpovddnost G0

g

5.1 Nasledujici vyluky z odpovédnosti za SLA se pouziji jak ve vztahu k Sluzbé, tak ve vztahu k Systému. Systémem se pro tcely tohoto &lanku
rozumi Systém véetné koncovych Zafizeni Smluvniho partnera pfipojenych do Systému

5.2 Poskytovatel neodpovida za vady (resp. stav se nepovaZuje za vadu) v pfipadg, ze jeho odpovédnost je vylouena pravnimi pfedpisy nebo v
nasledujicich pfipadech:

5.2.1 po uvedeni Hardware zapojeného do Systému do tovarniho nastaveni se vada neprojevi,
5.2.2 projevi se vyhradné vada nékteré z komponent Systému

523 nalez mechanického poSkozeni nékteré z komponent Systému (napf. padem, nadmérnym tlakem, poskozenim ostrymi pfedméty —
casto klici, apod.) souvisejiciho s vadou,

524 pogkozeni nékteré z komponent Systému stykem s pfirodnimi Zivly (napf. stykem s vodou, chném, Zarem apod.), oxidaci, zne&i§ténim
a poskozenim v dlsledku zZivelnich &i jinych lokalnich jevi (napk. boutky, prepéti v siti apod.),

5.2.5 necdbornd manipulace, popf. zasah do nékteré z komponent Systému nepovolanou osobou, v pfipadé pozméfiovani nékteré
z komponent Systému, pfipadné je-li odstranéna &i poskozena zéaruéni plomba (je-li na Hardware instalovana),

5.2.6 pouziti nevhodnych &i nedoporu€ovanych baterii a zdroji po nékterou z komponent Systému,

527 v disledku spojeni nékteré z komponent Systému s nestandardnim pfisluenstvim,

5.2.8 uZivani nevhodnych softward a Poskytovatelem neschvalenych softwarovych aplikaci,

5.2.9 instalace nebo pouZivani nékteré z komponent Systému v rozporu s navodem k obsluze &i jeho pouziti pro jiné Géely, nez je obvyklé,
5.2.10 bézné opotfebeni nékteré z komponent Systému,

5.2.11 provozovani nékteré z komponent Systému ve vihkém, prasném nebo chemicky agresivnim prostiedi.

5212  Skladovani nékteré z komponent Systému mimo rozsah teplot, které jsou stanoveny, pfiéemz pro pfistroj plati obvykie teploty od =25
°C do 55 °C a pro baterii od 0 °C do 49 °C,

5.3 Ve vyse uvedenych pfipadech odpovida za vadu Sluzby Smluvni partner, ktery je povinen uhradit naklady na odstranéni vady. Smiuvni partner
dale odpovida za vady, které zplsobil zavinénym jednanim nebo opomenutim a rovn&2 odpovida za ztratu, odcizeni &i jiné zcizeni kterékoliv
z komponent Systému.

Fitflohs ¢ 2 - Leneral Veirns and Conditions
General Terms and Conditions
Regarding Hardware and Software

These General Terms and Conditions regarding Hardware and Software apply when acquiring hardware and/or software.

1 DEFINITIONS

1.1 The Following expressions shall have the meaning hereby assigned to them unless the context would obviously require otherwise:

“Contract”, means the product supply contract agreed in writing between the Parties, including these General Terms and Conditions which are incorporated by reference,
regarding the supply of Products.

“Customer”, means the customer set out in the Contract.
“Ericsson”, means the Ericsson company set out in the Contract.

“Ericsson Group”, means Telefonaktiebolaget LM Ericsson (publ) and any company whose votes and/or capital are to fifty (50%) per cent or more, controlled directly or
indirectly by Telefonaktiebolaget LM Ericsson (publ).

“General Terms and Conditions”, means these General Terms and Conditions.
"Documentation”, means the user documentation and related technical information specified in the Product specifications.
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2pelivery Address”, means the delivery address specified in the Contract.
“Hardware”, means such equipment included in any Product.

“Proprietary Information”, shall mean Ericsson’s proprietary information, trade secrets and intellectual property rights, such as, without limitation, any information related to
the Products, technical, financial and commercial information and data relating to Ericsson and Ericsson’s supplier's businesses, finances, planning, facilities, products,
techniques and processes and shall include, but is not limited to discoveries, ideas, concepts, know-how, techniques, designs, specifications, drawings, blueprints, tracings,
diagrams, models, samples, flow charts, data, computer programs, disks, diskettes, tapes, tools, marketing plans, customer names and other technical, financial or
commercial information and intellectual property rights, regardless of media, whether in writing or other tangible or in oral form.

“Software”, means any computer software program in object code form in any Product.
“Product”, means any Product specified in the Contract.

“Third Party Product”, means the third party Software, Documentation and/or Hardware delivered by Ericsson as specified in the Contract.
1.2 Other capitalized expressions used in the Contract shall have the meaning assigned to them elsewhere in the Contract.
1.3 Words indicating the singular only shall also include the plural and vice-versa, where the context so requires.

2 DELIVERY TERMS

Delivery term shall be FCA Delivery Address in accordance with INCOTERMS 2010.

3 PRICES

3.1 The prices for the Products shall be as set out in the Contract.
3.2 The prices include Ericsson's standard packing and any special packaging will be charged extra.

3.3 The prices do not include any applicable sales, use, value-add, excise and/or withholding taxes; duties; fees; or freight, insurance and delivery charges. All taxes, fees
and other charges imposed in connection with the Contract shall be paid directly by Customer. In the event Ericsson pays any such fees, taxes, or charges, Customer shall
promptly reimburse Ericsson therefore.

4 PAYMENT

4.1 Payments shall be made in total by the Customer against Ericsson’s invoice.
4.2 Due date for payment, unless otherwise agreed in writing, is sixty (60 days from the date of invoice.

4.3 Any overdue payment shall carry an interest at a rate of one and one-half percent (1.5%) per month or the maximum amount permitted by law, whichever is lower, on the
payment so delayed.

5 SOFTWARE LICENSES

5.1 For the purpose of this Article 5 (SOFTWARE LICENSES) the expressions Software and Documentation shall be considered to include also all Third Party Products Software
and/or Documentation.

5.2 Subject to the terms and conditions set forth in the Contract, Ericsson grants to the Customer a non-exclusive, non-transferable, perpetual restricted right and license to
use the Software (in object code form) furnished by Ericsson under the Contract on the Hardware and use the Documentation in connection therewith for the sole purpose of
the Customer’s own operations and use.

5.3 1t is understood that the Customer receives no title or ownership rights to the Software and/or Documentation, and all such rights shall remain with Ericsson or its suppliers.

5.4 The Customer agrees that the Software and/or Documentation provided by Ericsson under the Contract or any renewed, extended or expanded Contracts shall be treated as
proprietary information, trade secrets and intellectual property rights of Ericsson or Ericsson’s suppliers and shall be subject to the provisions of Article 8 (NON-DISCLOSURE).

5.5 The granting by Ericsson to the Customer of the right and license set out in this Article S (SOFTWARE LICENSES) is subject to the Customer’s strict fulfillment of the
following conditions:

a) the Customer may not provide or make the Software or Documentation or any portions or aspects thereof (including any methods or concepts utilized or
expressed therein) available to any party (inciuding any third party person or third party company) except to its employees on a "need to know" basis;

b) the Customer may not distribute, sublicense, assign or transfer the right and license granted in this Article 5 (SOFTWARE LICENSES) or the Software or the
Documentation or any portion or aspect thereof (including any methods or concepts utilized or expressed therein) nor make it available on a time-share basis to
any party (including any third party person or third party companyy);

c) the Customer may not make any copies of the Software or Documentation or parts thereof, except for archival backup purposes;

d) the Customer shall, when making permitted copies as aforesaid, transfer to the copy/copies any copyright or other marking or labels contained on or included in
the Software or Documentation;

e) the Customer may not translate, adapt, arrange or correct errors or make any other alteration of the Software or Documentation; and

f) the Customer shall not use the Software and/or Documentation for any other purpose than as permitted in this Article 5 (SOFTWARE LICENSES).

5.6 The obligations of Customer under this Article 5 (SOFTWARE LICENSES) shall survive the termination or expiration of the Contract for any reason:
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6 WARRANTIES

6.1 Hardware. Ericsson warrants that, during a period of thirty six (36) months from date of delivery to Customer, the delivered Hardware is free from major faults and meets
technical specification in all major aspects.

6.2 Software. Ericsson warrants that, during a period of thirty six (36) months from the date of delivery as set out in the Contract, the Software is free from major faults and mee
the technical specification in all major aspects.

6.3 Third Party Products. Ericsson’s sole warranty and liability with regard to Third Party Products shall be the same wa rranty and liability as committed by the relevant suppliers
in relation to Ericsson for the relevant Third Party Products, as the case may be,

6.4 In case of Ericsson’s breach of the above stipulated warranties for Hardware and Software (Subarticles 6.1 and 6.2), Ericsson sole liability shall be to, at its option, repair or
correct or replace free of charge such faults causing the aforesaid breach, always provided that:

a)  the Customer has used the Hardware and/or Software in strict accordance with the
Documentation and the Contract and any other instructions given in writing and always provided that the Hardware and/or Software has not been used for any other
purposes than that for which it was designed,

b)  the Customer has not, or attempted to, amend, aiter, modify or repair the Hardware and/or Software in any way otherwise than as instructed in writing by Ericsson,
c)  the faultis not a result of accidents, negligent or willful acts or omissions of the Customer,

d) in rectifying any faulty Software, the Customer shall, when technically possible, allow
Ericsson to remotely connect to Customer's system and the Software to facilitate quick diagnosis of the problem in question provided that Ericsson comply with
customer’s network security procedures,

e) the Hardware and/or Software are returned, upon Ericsson’s request, and properly packed to the Delivery Address at the Customer's cost and risk without delay,
and

f) the Customer has notified Ericsson in writing of the alleged fault specifying the fault within the above stipulated applicable warranty time period.
6.5 Repaired or replaced Hardware and/or corrected or replaced Software will be delivered, at Ericsson’s cost, FCA Delivery Address in accordance with INCOTERMS 2010,

6.6 The warranties set out in this Article 6 (WARRANTIES) explicitly exclude warranty and liability for Ericsson for any consuniable items, such as, without limitation, batteries,
lamps or fuses.

6.7 THE WARRANTIES GIVEN IN THIS ARTICLE 6 (WARRANTIES) CONSTITUTE THE SOLE AND EXCLUSIVE REPRESENTATIONS AND WARRANTIES MADE
BY ERICSSON WITH RESPECT TO THE PRODUCTS. ANY OTHER WARRANTY OR REPRESENTATION WITH REGARD TO THE PRODUCTS, IMPLICIT OR
EXPLICIT, INCLUDING WITHOUT LIMITATION IMPLICIT WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR PARTICULAR PURPOSE IS HEREBY
EXPLICITLY DISCLAIMED BY ERICSSON, WHETHER IMPOSED BY AGREEMENT OR BY LAW.

7 INFRINGEMENTS

7.1 Ericsson will defend Customer at Ericsson's expense if any claim, litigation or other action is brought against Cust for infring t of a patent or copyright applicable to
the proper use of the Products within the Territory. Ericsson further will indemnify Customer for any costs of defence, including reasonable attorney fees, and damages which
Customer is ordered to pay by a court of competent jurisdiction in tion with such proceedings. This undertaking applies only if (a) Ericsson is immediately notified by
Customer in writing of any claims made or legal actions instituted; (b) Ericsson alone is allowed to control the defence of the action with counsel selected by Ericsson and has
authority to make all decisions concerning settl ¢ or other dispositi (c) Cust co-operates fully with Ericsson in the defence of the action; and (d) Customer includes in
its contracts with its customers a provision identical in substance to this Article.

1.2 If Customer has complied with its obligations under Sections 7.1, and an infringement is found to have been committed, or if Ericsson deems it probable that such an
infringement has been committed, Ericsson may, at its expense: (a) procure for Customer the right to continue to use the Products; (b) replace the Products with equivalent
products or software whose use do not involve infringement; (c) modify the Products so that infringement is not committed; or (d) take back the Products and credit Customer the
purchase price paid therefore.

7.3 Ericsson shall not be liable to Cust: for infri t claims based on the fact that the Products: (a) have been used together with a product that was not delivered by
Ericsson or (b) have been altered or used contrary to Ericsson's specifications. Customer will indemnify Ericsson for any liability or damage, including costs of defence and
reasonable attorney fees, incurred by Ericsson as a result of any such infringement.

7.4 This Article 7 INFRINGEMENTS), provides Ericsson's sole liability and Customer’s exclusive remedy for claims for infringement of intellectual property rights with regard
to the Products.

8 NON-DISCLOSURE

8.1 Al Proprietary Information disclosed or received under the Contract shall be strictly confidential and the Customer undertakes to, except as otherwise specifically authorized
in writing by Ericsson:

a) treatand protect all Proprietary information as strictly confidential information and not disclose Proprietary Information to any third party (including any third party
person or third party company as well as any company controlling, under control by or under common control with the Customer),

b)  notto use Proprietary Information otherwise than for the purpose of the Contract and not to disseminate, forward or disclose Proprietary Information among its
employees otherwise than to the extent strictly required for this purpose, and

¢)  notreproduce or copy, in whole or part (except for in a manner and purpose consistent with the purpose of the Contract), Proprietary Information.

8.2 Nothing contained in this Article § (NON-DISCLOSURE) shall be construed as granting or conferring upon the Customer, whether explicit or implicit, any rights and licenses
of any intellectual property rights.

8.3 The obligations of the Customer set out in this Article 8 (NON-DISCLOSURE) shall survive the termination of the Contract.

8.4 For the avoidance of doubt Ericsson and the Customer acknowledge that the Customer will use the Product as the component of his service provided to his client. Either Party
may advertise or publish any information related to this Contract with the prior written approval of the other Party, except that both Parties may publish its appointment as the
supplier/customer to the Contract without the need for the consent of the opposite Party.

9 TERMINATION

9.1 Either Party may terminate the Contract by notice in writing to the other Party on the occurrence of any of the following events:

a)  If the other Party has committed a material breach of the Contract, and not rectified the same within a thirty (30) days time period after receipt of a written notice from
the other Party specifying the breach.
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If the other Party shall pass a resolution, or any competent court shall make an order, that the other Party shall be wound up or if a trustee in bankruptcy, fiquidator,
N receiver, or manager on behalf of a creditor shall be appointed and such order/appointment is not revoked within thirty (30) days or if it otherwise is reasonably likely
that the other Party is insolvent.

c)  Inthe case of any breach by the Customer of Article 5 (SOFTWARE LICENSES) or Article 8 (NON-DISCLOSURE) above.

9.2 In addition to the above, should a cause of Force Majeure continue for more than six (6) months, then either Party shall have the right to terminate the Contract upon thirty
(30) days written notice. If the Contract is terminated because of Force Majeure as set out in Subarticle 16.1, Ericsson shall be entitled to payment and compensation by the
Customer for any Products delivered by Ericsson to the Customer at the time of termination of the Contract.

10 LIMITATION OF LIABILITY

10.1 IN NO EVENT SHALL EITHER PARTY BE LIABLE TO THE OTHER PARTY FOR LOSS OF PRODUCTION, LOSS OF USE, LOSS OF BUSINESS, LOSS OF DATA
OR REVENUE OR FOR ANY SPECIAL, PUNITIVE, INDIRECT, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, WHETHER OR NOT THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGES COULD HAVE BEEN REASONABLY FORESEEN.

10.2 THE ENTIRE LIABILITY OF ERICSSON, AND THE SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY OF CUSTOMER, FOR ANY CLAIM OR CAUSE OF ACTION ARISING
HEREUNDER (WHETHER IN CONTRACT, TORT, OR OTHERWISE) SHALL NOT EXCEED THE PRICE OF THE DELIVERED PRODUCTS, AS THE CASE MAY BE,
WHICH IS THE SUBJECT OF SUCH CLAIM OR CAUSE OF ACTION OR ONE HUNDRED THOUSAND (100.000) EURO, WHICH EVER IS THE LOWER.

10.3 The above limitation of liability shall remain in full force and effect regardless of whether a Party’s remedies hereunder are determined to have failed of their essential
purpose.

10.4 Subject to any explicit statement set out in the Contract, no action, regardless of form, arising out of any claimed breach of the Contract or obligations under the Contract
may be brought by either Party more than two (2) years after the cause of action has accrued.

11 ASSIGNMENT

Neither Party may assign the Contract, in whole or in part, to any other party without the prior written consent of the other Party, except that Ericsson may assign the
Contract to any entity within the Ericsson Group.

15 EXPORT REGULATIONS

The Products delivered by Ericsson may be subject to Swedish or U.S. regulations restricting export thereof or of finished products containing the products. The Customer is
therefore advised to ascertain the status of the products in this respect.

15 WASTE TREATMENT

The Parties acknowledge and agree that sound environmental waste treatment of retired/decommissioned products is important. Therefore the Parties have agreed that

a)  the Customer will decommission and deliver to the by Ericsson designated pick-up place for retired/decommissioned products (the “Pick-Up Place”), and

b)  Ericsson will collect at the Pick-Up Place, and arrange for handling in accordance with the EU Directive 2002/96/EC or any corresponding or similar applicable
legislation/public regulation (“Recycling Legislation”),

all Ericsson Hardware which previously has been sold to the Customer and which is covered by any Recycling Legislation. Both Parties shall bear its own cost in connection
with this Article 15 Risk of loss and damage to the relevant Hardware and transfer of title thereto, shall pass to Ericsson upon delivery at the Pick-Up Place.

16 FORCE MAJEURE

16.1 Each Party shall be excused from the punctual performance of any of its obligations under the Contract and such obligations shall be extended for a period reasonable
under the circumstances if the performance is prevented or delayed by any cause beyond such Party’s reasonable control which, without in any way limiting the generality of
the foregoing, shall include acts of God, riots, wars, accidents, industrial disputes, embargo or requisition (acts of government), including non availability of an export license
or visa and permits for a Party's personnel, or delays in the performance of its sub-contractors caused by any such circumstances as referred to in this Article 16 (FORCE
MAJEURE). In case of Force Majeure, the affected Party shall promptly notify the other Party in writing and furnish it with all relevant information thereto.

16.2 The right of relief shall apply irrespective of whether the cause of prevention or delay occur before or after the agreed due time for such obligations.

17 PUBLICITY

Neither Party shall advertise or publish any information related to the Contract without the prior approval of the other Party, except that Ericsson may publish its appointment
as supplier and the value of the Contract.

18 ENTIRE AGREEMENT

The Contract constitutes the entire Contract between the Parties with respect to the subject matter hereof and supersedes all previous negotiations, proposals,
commitments, writings, oral statements, and understanding of any nature whatsoever. Any changes to the Contract requested either by Customer or Ericsson shall only take
effect if mutuaily agreed upon in writing by duly authorized representatives of the Parties.

19 HEADINGS

The headings in the Contract are inserted for convenience and identification only and are not intended to describe, interpret, define, or limit the scope, extent, or intent of the
Contract or any provisions hereof.

20 SEVERABILITY

If any of the terms and conditions of the Contract should be or become unenforceable for any cause or reason whatsoever, ensuing lack of enforceability shall not affect the
other provisions hereof and in such event, the Parties shall endeavor to forthwith substitute said unenforceable provisions with new enforceable ones. The contents of the
new provisions shall, to the utmost possible extent, closely correspond to the legal and economic contents of the old terms and conditions.
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Smluvni strany se dohodly na spole¢né propagaci vzajemné spoluprace pifi zfizeni a poskytovani Sluzby a uZivani CN. Za timto u&elem se zavazuji:

Pfi kazdé medializaci Sluzby ¢i CN zminit druhou Smluvni stranu

Smluvni strana je opravnéna pii zvefejnéni (vZdy, kdykoliv je v mediéini komunikaci zminka o Sluzbé &i CN) informace o Sluzbé nebo
informace o CN ¢&i vizualni podoby CN ¢&i jednotlivych Zafizeni vyzvat druhou Smiluvni stranu k autorizaci poskytovanych informaci a
oslovena Smluvni strana se zavazuje autorizaci poskytnout bez zbyte¢ného odkladu a tutc bezduvodné neodepfit

V pfipadé planované ¢i oekavané medializace druhou Smiluvni stranu bezodkiadné informovat, pokud mozno piedem

PFi dokumentaci technologii pouZitych v ramci CN se Smiuvni strany zavazuji ....

Smiluvni strany se zavazuji samostatné (po vzajemné autorizaci) vefejné komunikovat informaci (formou tiskové zpravy) o zahajeni
provozu CN

Smiluvni partner se zavazuje, ze v poslednim kalendafnim &tvrtleti roku 2020 uspofada medialni prezentaci popisujici uzivani CN za
spolutcasti Poskytovatele.

Mediélni prezentaci CN bude kazda Smluvni strana realizovat na svij vlastni naklad a vizdy s ohledem na z&jmy druhé Smiuvni strany.
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